Eph 3:15



- is the preposition EK plus the ablative of source from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “from the source of Whom” and referring to God the Father mentioned at the conclusion of Paul’s last statement.
“from Whom”
- is the nominative subject from the feminine singular adjective PAS, meaning “all, every, entire, whole.”  With this adjective we have the noun PATRIA, which means “family.”  Together they are translated “the entire family.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine plural noun OURANOS, which means “in heaven.”  This is followed by the additive or connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the preposition EPI plus the locative of place from the feminine singular noun GĒ, meaning “on earth.”
“the entire family in heaven and on earth”
- is the third person singular present passive indicative from the verb ONOMAZW, which means “to be called, to be named, to be known.”  In the passive voice this can also be translated “to receive its name.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on and will continue throughout human history and beyond.

The passive voice indicates that the royal family receives the action of receiving a name or title from God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
“receives its name,”
Eph 3:15 corrected translation
“from Whom the entire family in heaven and on earth receives its name,”
Explanation:
1.  “from Whom”

a.  The entire sentence reads: “For this reason I bend my knees before the Father, from Whom the entire family in heaven and on earth receives its name.”

b.  Obviously the phrase “from Whom” can only refer to God the Father.

c.  As exhibited throughout the Old Testament, the father was the usual person who named the children in the family.



(1)  Adam is called “the Son of God,” Lk 3:38.


(2)  God often told fathers what to name their children: Isa 8:3; Hos 1:13, 59-63; Joseph to name God’s Son ‘Jesus’ Mt 1:21, 25.

2.  “the entire family in heaven and on earth receives its name,”

a.  The family here refers to the royal family of God; that is, all believers who are in union with Christ through the baptism of the Holy Spirit at the moment of salvation.

b.  The titles and names for the Church include:


(1)  We are all sons of God, Gal 3:26, “For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.”


(2)  Since we are sons of God we are also part of the family of God.


c.  Therefore, because we are the sons of God, God the Father has the right to give us a name or title.



(1)  Our name or title is “Christian.”  This name or title has been given to us first at Antioch, when Paul and Barnabas taught doctrine there.  Acts 11:26, “and when he [Barnabas] had found him [Paul], he brought him to Antioch.  And for an entire year they met with the church and taught considerable numbers; and the disciples were first called Christians in Antioch.


(2)  We are also called “the Body of Christ,” Eph 4:12.



(3)  We are also called “the Bride of Christ,” Rev 19:7.



(4)  We are also called “the Church” 1 Cor 12:28; 15:9; Gal 1:13; Eph 1:22; 3:10; 3:21; 5:23-25, 27, 29, 32; Phil 3:6; Col 1:18, 24.


d.  The entire family does not refer to all God’s human creatures, because the unbeliever is not called ‘the son of God.’

e.  The phrase in heaven and on earth refers to the members of the royal family of God who have already died and are in heaven with the Father and the Son, and the phrase on earth refers to those members of the family of God during the Church Age who are alive and remain on earth until the exit-resurrection of the Church.

f.  Certainly all creatures in heaven; that is, all angels both elect and fallen, received their names from God the Father directly at their creation.  However, this context is not about angels, but about the royal family of God; that is, those members of the human race that believe in Christ during the period of human history called the Church Age.


g.  Another strong reason this cannot refer to angels is what follows in Paul’s prayer request.  Paul asks that He [God the Father] may give you [the previously mentioned entire family in heaven and on earth] on the basis of the riches of His glory to become strong by means of power through His Spirit in your inner being.”  When did Paul or any other apostle pray that angels may become strong by means of power in their inner being through God the Holy Spirit?  That idea is foreign to Scripture.  It is certainly not taught elsewhere.  Therefore, since angels do not receive the power of the Holy Spirit in their inner being, so that they might become strong enough to do what God wants, then the you mentioned here, which refers back to the previously mentioned entire family in heaven and on earth cannot refer to angels.
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